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1. TECHNICKÁ ZPRÁVA 

1.1 Úvod 

Předmětem projektu je návrh nového plynového zařízení pro teplovodní ohřev kalu a 
vytápění provozní budovy, jako náhrada za stávající zařízení, které je za hranicí své ži-
votnosti a vykazuje takové konstrukční vady, které již nelze odstraňovat samostatnými 
servisními zásahy. 
Nové vytápěcí zařízení pouze nahradí zařízení stávající. Výkony kotlů, potřeby tepla, 
ani ostatní parametry zařízení se od původních významně neliší. Vzhledem k použití 
nových technologií pro vytápění, lze důvodně předpokládat snížení spotřeb topných 
plynů vlivem vyšší účinnosti zařízení a tím i nižší emise znečisťujících látek do ovzduší. 
Součástí projektu nového vytápěcího zařízení bude i úprava na bioplynovém hospo-
dářství spočívající v přímém propojení vyhnívací nádrže se strojovnou plynojemu a 
přímém propojení kotelny se strojovnou plynojemu. Zařízení bývalé kompresorovny bi-
oplynu, přes kterou je v současné době potrubí z vyhnívací nádrže do strojovny plyno-
jemu a potrubí ze strojovny plynojemu do kotelny vedeno, bude odstaveno. 

1.2 Stávající stav 

V současné době je tepelné hospodářství ČOV zásobováno teplem z kotelny II. katego-
rie s celkovým výkonem 800 kW. Zdrojem tepla je trojice nízkotlakých teplovodních kot-
lů Slatina VP 400 s výkonem 400 kW. V provozu jsou pouze dva kotle, třetí tvoří rezer-
vu. Kotle a jejích hořáky jsou konstruovány pro spalování bioplynu, jako rezervní palivo 
je používán zemní plyn. Topný systém provozního objektu a systém rozvodů tepla pro 
ohřev kalu tvoří samostatné topné větve. Topná větev provozního objektu je konstruo-
vána pro ekvitermní řízení. Větev pro ohřev kalu je řízena dle teploty kalu. Oběh otopné 
vody ve větvi pro vytápění provozní budovy obstarávají oběhová čerpadla bez možnosti 
regulace otáček. Otopný systém provozní budovy je z ocelového potrubí s otopnými 
plochami tvořenými článkovými litinovými radiátory nebo ocelovými deskovými radiáto-
ry. 

1.3 Zhodnocení stávajícího stavu 

Plynové kotle včetně hořáků jsou již za hranicí své životnosti a konstrukční vady a po-
ruchy již nelze odstraňovat samostatně. Dva z kotlů budou nahrazeny novým zaříze-
ním, třetí kotel bude odstaven bez náhrady nebo ponechán, jako záloha. Výhledově by 
měl být nahrazen kogenerační jednotkou. 

1.4 Návrh technického řešení 

V rámci rekonstrukce zdroje tepla je navržena výměna 2 ks stávajících kotlů za kotle 
nové s výkonem 2 x 400 kW včetně výměny hořáků. Výměna hořáků a změna dispozi-
ce plynových kotlů přináší i změnu v dispozici rozvodů bioplynu a zemního plynu. Další 
podstatnou změnou je materiálové provedení rozvodů bioplynu v kotelně. Je navržené 
v nerezové oceli. Součástí výměny kotlů je i přímé propojení vyhnívací nádrže a kotelny 
se strojovnou plynojemu s odstavením stávající kompresorovny bioplynu, která je již 
mimo provoz. Provedení nového propojovacího potrubí je rovněž v nerezové oceli. Ce-
lé technické řešení včetně detailů, které nelze postihnout v textové části projektové do-
kumentace jsou podrobně znázorněny ve výkresové části projektové dokumentace. 
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1.5 Popis a parametry hlavních zařízení 

V rámci rekonstrukce budou instalovány tyto základní stroje a zařízení: 
 

· 2x Jednořadý litinový článkový teplovodní kotel s přetlakovou spalovací komorou, s 
přímým ohřevem, pro nízkotlaké teplovodní soustavy ústředního vytápění s maxi-
mální teplotou vody 90ºC, minimální pracovní teplotou topné vody 60ºC při nej-
vyšším pracovním přetlaku 400 kPa (4 bar), s jmenovitým tepelným výkonem 400 
kW, rozsahem příkonu 438 kW, objemem spalinové cesty 676 dm3, hloubkou spa-
lovací komory 1527 mm, objemem spalovací komory 347 dm3, výhřevnou plochou 
23,8 m2, vodním objemem 277 l, tlakovou ztrátou na straně vody při Δt 20ºC 1,35 
mbar, s ovládací skříňkou, tepelnou izolací povrchu, pro spalování zemního plynu o 
výhřevnosti 9,85 kWh/m3 a pro spalování bioplynu o výhřevnosti 6,38 kWh/m3. 

 
· 2x kombinovaný plynový hořák pro spalování zemního plynu o výhřevnosti 9,85 

kWh/m3 a pro spalování bioplynu o výhřevnosti 6,38 kWh/m3, s integrovaným ven-
tilátorem s příkonem 0,45 kW, vysokonapěťové zapalování paliva, dvoustupňová 
regulace výkonu, mechanické sdružené ovládání plyn-vzduch servopohonem, s io-
nizačním detektorem plamene, s hlídáním minimálního tlaku vzduchu a plynu, se 
dvěma elektromagnetickými ventily ve společném tělese, provedení plynové klapky 
hořáku bez barevných kovů k omezení vlivu H2S a snížení koroze, s kontrolou těs-
nosti plynových ventilů a stabilizačním regulátorem tlaku plynu pro tlak 1,8 kPa, s 
plynovým filtrem a kulovým kohoutem 
 

· Oběhové čerpadlo kotlového okruhu kotle 1 a 2, 
Čerpaná kapalina: topná voda do 110°C, 
Q pro přenesení výkonu 400 kW 
H = 5 m 
Provedení do potrubí, s třístupňovou regulací otáček, nastavení na rychlost 3, s 
kontakty sběrného hlášení poruchy  
Pmot max. = 0,434 kW, 230 V, 50 Hz 
 

· Hydraulický vyrovnávač dynamického tlaku-anuloid, HVDT V, pro průtok do 50 
m3/h, stojatá nádrž, dvě vstupní a výstupní hrdla s přírubami DN 150. 
 

1.6 Použité podklady  

· Kompletní projektová dokumentace „ČOV Vrchlabí“, Hydroprojekt Trutnov, 09/1989 
a ČOV Vrchlabí – plynojem, VIS spol. s r.o. Hradec Králové, 08/2004 
 

· Místní šetření a fyzické zaměření stávajícího stavu 
 

· Konzultace a informace o provozu od odpovědných pracovníků ČOV Vrchlabí 

1.7 Popis dispozičního řešení 

Celý provozní soubor je, kromě vnějších úprav rozvodů bioplynu, navržen do místnosti 
kotelny, s drobnými dispozičními změnami, na místo stávajícího vytápěcího zařízení. 



Oprava topného systému kalového hospodářství 
na ČOV Vrchlabí - Podhůří 

 
 

 

Archivní číslo: 19/04-12 strana 4

 

1.8 Popis technického řešení 

1.8.1 Úpravy vnějšího plynovodu bioplynu 

Stávající potrubí vedené z vyhnívací nádrže do prostoru stávající nefunkční kompreso-
rovny bude přerušeno nad spodním obloukem v místě vyznačeném ve výkrese vnější-
ho plynovodu a vedení potrubí otočeno směrem ke strojovně plynojemu. Od místa pře-
rušení bude potrubí bioplynu vedeno na podpěrách v souběhu s fasádou provozního 
objektu až na úroveň kotelny. V místě, kde nové potrubí dosáhne úrovně stávajícího 
potrubí bioplynu z kompresorovny do strojovny plynojemu se směr potrubí mění smě-
rem ke kotelně a před fasádou provozního objektu bude napojeno na stávající potrubí 
vedené do strojovny plynojemu. 
Potrubí vedené ze stávající kompresorovny do kotelny bude rovněž přerušeno a nové 
potrubí bioplynu v kotelně bude propojeno na vnější fasádě s potrubím vedeným ze 
strojovny bioplynu. 

1.8.2 Nový vnitřní plynovod bioplynu 

Nová část NTL plynovodu bioplynu pro kotelnu začíná na zadní fasádě strojovny kalo-
vého hospodářství před prostupem do prostoru kotelny hlavním uzávěrem plynu kotel-
ny, bezpřírubovou uzavírací klapkou a elektromagnetickým havarijním ventilem. Za 
klapkou pokračuje potrubí DN 150 prostupem ve stěně do prostoru kotelny. V kotelně 
bude k potrubí připojen kapalinový uzávěr DN150, který bude přemístěn ze stávající 
kompresorovny. Z páteřního potrubí vedeného od kapalinového uzávěru budou dále 
vysazeny dvě odbočky pro plynové hořáky nových kotlů. Před koncem připojovacího 
potrubí hořáků budou osazeny kulové uzávěry, před připojením hořákové regulační řa-
dy. Na konci každého připojovacího potrubí bude osazena sestava pro odvzdušnění 
plynovodu. Před každým spotřebičem bude na plynovém potrubí vysazen manometr 
s rozsahem 0-6 kPa společně s trojcestným kontrolním kohoutem na zahnuté konden-
zační smyčce. Provedení nové vnitřní části NTL průmyslového plynovodu je podrobně 
znázorněno ve výkresové části projektové dokumentace, včetně dimenzí potrubí, popi-
su typů a velikosti všech příslušných armatur i připojených spotřebičů. Spoje potrubí 
budou, až na závitové nebo přírubové části navržených nebo stávajících armatur, pro-
vedeny svařováním. Přípojky k jednotlivým zařízením budou rozebíratelné. V místě při-
pojení zařízení bude potrubí uloženo na podpěrách nebo na závěsech či konzolách, 
popřípadě upevněno pomocí objímek s pryžovou vložkou tak, aby jeho hmotnost ne-
namáhala připojovací potrubí zařízení. Potrubí nového plynovodu bude v celé délce 
vedeno na povrchu. Upevnění potrubí na stěny bude realizováno pomocí objímek 
s pryžovou vložkou nebo na konzolách. Nová část plynového zařízení bude provedena 
a přezkoušena podle jednotlivých ustanovení ČSN 38 6420, ČSN EN 1775 a ČSN EN 
13480. Před uvedením do provozu zajistí dodavatelská organizace jako součást do-
dávky provedení revize a vyhotovení zprávy o této revizi na celém odběrním plynovém 
zařízení podle vyhlášky ČÚBP č. 85/1987 Sb. a ČSN 38 6405. Části nového vnitřního 
plynovodu budou provedeny z ocelových trubek z materiálu třídy 17. 

1.8.3 Nový vnitřní plynovod zemního plynu 

Nová část NTL plynovodu pro kotelnu začíná v místnosti se stávající plynoměrem, před 
prostupem do prostoru kotelny, hlavním uzávěrem plynu kotelny, bezpřírubovou uzaví-
rací klapkou a elektromagnetickým havarijním ventilem. Za klapkou pokračuje potrubí 
DN 100 prostupem ve stěně do prostoru kotelny. Z páteřního potrubí budou vysazeny 
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odbočky pro plynové hořáky nových kotlů. Před koncem připojovacího potrubí hořáku 
bude osazen kulový uzávěr, před připojením hořákové regulační řady. Na konci připo-
jovacího potrubí bude osazena sestava pro odvzdušnění plynovodu. Před spotřebičem 
bude na plynovém potrubí vysazen manometr s rozsahem 0-6 kPa společně 
s trojcestným kontrolním kohoutem na zahnuté kondenzační smyčce. Provedení nové 
vnitřní části NTL plynovodu je podrobně znázorněno ve výkresové části projektové do-
kumentace, včetně dimenzí potrubí, popisu typů a velikosti všech příslušných armatur i 
připojeného spotřebiče. 
Spoje potrubí budou, až na závitové nebo přírubové části navržených nebo stávajících 
armatur, provedeny svařováním. Přípojky k jednotlivým zařízením budou rozebíratelné. 
V místě připojení zařízení bude potrubí uloženo na podpěrách nebo na závěsech či 
konzolách, popřípadě upevněno pomocí objímek s pryžovou vložkou tak, aby jeho 
hmotnost nenamáhala připojovací potrubí zařízení. Potrubí nového plynovodu bude 
v celé délce vedeno na povrchu. Upevnění potrubí na stěny bude realizováno pomocí 
objímek s pryžovou vložkou nebo na konzolách. Po úspěšném vykonání tlakové zkouš-
ky bude nové potrubí odrezivěno a natřeno příslušnými základními a konečnými nátěry. 
Konečný nátěr bude proveden ve žluté barvě. Nová část plynového zařízení bude pro-
vedena a přezkoušena podle jednotlivých ustanovení ČSN EN 15001-1, ČSN EN 1775 
a ČSN EN 13480. Před uvedením do provozu zajistí dodavatelská organizace jako 
součást dodávky provedení revize a vyhotovení zprávy o této revizi na celém odběrním 
plynovém zařízení podle vyhlášky ČÚBP č. 85/1987 Sb. a ČSN 38 6405. Části nového 
vnitřního plynovodu budou provedeny z ocelových trubek bezešvých černých se zaru-
čenou svařitelností. 

1.8.4 Odvzdušnění plynovodu 

Na konci potrubí obou plynovodů, před připojením regulační řady hořáku, bude vysa-
zena odbočka. Na této odbočce bude umístěna sestava kulového kohoutu DN 15 a 
vzorkovacího kohoutu se shodnou dimenzí pro odebírání vzorku plynu. Ze vzorkovací-
ho potrubí bude provedena další odbočka rovněž s kulovým uzávěrem DN 15 a po-
trubím se shodnou dimenzí pro odvzdušňování plynovodu. 
Potrubí odvzdušnění plynovodu bude v obou případech vyvedeno do venkovního pro-
storu při dodržení všech příslušných ustanovení TPG 609 01 a ČSN 33 2320. 

1.8.5 Detekční systém úniku plynu 

Vzhledem k součtu výkonu spotřebičů, který je nad 100 kW, bude dodatečně kotelna 
vybavena samostatným detekčním systémem úniku plynu, který bude ovládat hlavní 
uzávěry bioplynu a zemního plynu kotelny a samočinně uzavře přívod plynu do kotelny 
při překročení limitních parametrů indikovaných detekčním systémem. 
Součástí nového provozního souboru je tedy nový bezpečností detekční systém 
s přímou automatickou vazbou na zvukovou a optickou signalizaci a ovládání přívodu 
plynu do kotelny. 
Při dosažení hranice koncentrace zemního plynu v prostoru kotelny na 10% spodní 
meze výbušnosti, uvede bezpečnostní systém kotelny do činnosti akustickou a optickou 
signalizaci do místa obsluhy nebo dozoru kotelny. 
Při dalším zvýšení koncentrace nad 20% spodní meze výbušnosti uzavírá bezpečnost-
ní systém armatury na přívodu zemního plynu a bioplynu do kotelny a uvádí do chodu 
ventilátory. 
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Odblokování automatického uzávěru plynu kotelny může být provedeno pouze ručním 
zásahem obsluhy, až po identifikaci a odstranění závady, která úniku plynu předcháze-
la. 
Automatický uzávěr plynu kotelny je osazen mimo kotelnu. 
Celý detekční systém, umístění čidel a uzávěrů bude provedeno dle příslušných usta-
novení TPG 908 02 a TDG 938 01. 

1.8.6 Plynová kotelna pro ohřev kalu a vytápění provozní budovy 

Pro zásobování celého objektu teplem je navrženo nové technologické zařízení. 
Z hlediska ČSN 07 0703 se jedná o kotelnu II. kategorie s občasnou obsluhou. 
Vybavení kotelny k zajištění bezpečného a spolehlivého provozu bude dle článku 15.1 
písm. b) ČSN 07 0703. 
Potrubí pro rozvod tepelné energie pro vytápění a technologické účely budou opatřeny 
tepelnou izolací odpovídající §5 vyhl. č. 193/2007 Sb. 
Na dokončené plynové kotelně a navazujícím zařízení bude, dle ČSN 06 0310, prove-
dena zkouška těsnosti, dilatační zkouška a topná zkouška v délce 72 hodin. 
Zařízení bude sloužit pouze pro ohřev kalu a pro vytápění. Příprava teplé vody není ře-
šena. 

1.8.7 Kotle 

Pro potřeby technologického tepla a vytápění bude instalována dvojice článkových liti-
nových kotlů s  výkonem jednoho kotle 400 kW a s celkovým výkonem v rozsahu 
800 kW, pro nízkotlaké teplovodní otopné soustavy s maximální teplotou teplonosného 
média do 95°C, při nejvyšším pracovním přetlaku 400 kPa. Kotel je schválen Českou 
inspekcí životního prostředí. Kotel je v nejnižším bodě vybaven uzávěrem pro možnost 
odkalení kotle. 

1.8.8 Hořáky 

Na kotlích budou osazeny přetlakové plynové hořáky s dvoustupňovou regulací. Jedná 
se hořáky s výkonem 400 kW. Oba hořáky budou kombinované v provedení pro spalo-
vání zemního plynu i bioplynu. Hořáky jsou navrženy pro vstupní tlak zemního plynu 
2,5 kPa a pro vstupní tlak bioplynu 1,8 kPa. 

1.8.9 Kotlový okruh 

Na potrubní rozvody zásobující vytápěcí zařízení budou nové kotle připojeny ocelovým 
potrubím. K uzavření přívodu topné vody do kotle budou sloužit kulové uzávěry na pří-
vodu i zpátečce.  Pro zamezení nízkoteplotní koroze a zpětného toku přes kotel, který 
bude mimo provoz, je do vstupního potrubí každého kotle osazena trojcestná směšo-
vací klapka opatřená elektrickým pohonem, který bude ovládán prostřednictvím elek-
trických impulsů vždy při spuštění nebo vypnutí kotle tak, aby v případě provozu pouze 
jednoho z kotlů, nedocházelo k ochlazování topné vody ve výměníku odstaveného kot-
le. Dále je potřeba klapky ovládat při najíždění kotlů ze studeného stavu, aby nedochá-
zelo vlivem nízké teploty zpětné vody ke kondenzaci na teplosměnných plochách kotle 
a tím k jeho poškozování. V pojistném místě každého kotle, na přívodním potrubí před 
uzavírací armaturou bude osazen pojistný ventil s otevíracím přetlakem 250 kPa, di-
menzovaný pro spolehlivé odvedení výkonu kotle při selhání automatiky, dále manome-
tr s rozsahem měření 0-600 kPa, se zkušebním třícestným kohoutem na zahnuté kon-
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denzační smyčce a nakonec ukazovací teploměr přímý s jímkou a s rozsahem 0-
120 °C. Pro oběh otopné vody kotlovým okruhem bude každý kotel vybaven na potrubí 
topné vody oběhovým čerpadlem, s výkonem pro překonání odporu výměníku kotle a 
potrubí kotlového okruhu. 

1.8.10 Hydraulický vyrovnávač dynamického tlaku 

Na konci společného potrubí kotlového okruhu bude osazen hydraulický vyrovnávač 
dynamického tlaku – anuloid s bezpřírubovými uzavíracími klapkami na vstupních i vý-
stupních hrdlech. 

1.8.11 Topné větve 

Výstupní hrdla hydraulického vyrovnávače dynamického tlaku budou novým potrubím 
propojena na potrubí stávající, které je vedeno do strojovny vytápění. Napojení HVDT 
na stávající systém vytápění je hranicí dodávky dle této projektové dokumentace. 
Úpravy ve strojovně vytápění budou řešeny následně v samostatné projektové doku-
mentaci. 

1.8.12 Napojení kotlů na systém odvodu spalin 

Kotle budou připojeny na nově navržené komínové vložky každý samostatně prostřed-
nictvím třívrstvých kouřovodů z nerezového ocelového plechu opatřených tepelnou izo-
lací z minerálních vláken. Každý kouřovod je osazen dílem s kontrolním otvorem a dí-
lem s návarkem pro vzorkovací armaturu. Na odtahová hrdla kotlů bude do měřicího 
místa teploty spalin osazen rohový teploměr TU s rozsahem 0 - 400°C. Vedle teplomě-
ru bude dále na odtahovém hrdle osazen manovakuometr s rozsahem -150 až 400 Pa. 
Na místě analýzy spalin, na kouřovodu, bude vysazen vzorkovací kohout DN 15 zasle-
pený zátkou, pro možnost zasunutí sondy při měření emisí a pro odběr vzorku spalin. 
Dále budou kouřovody opatřeny otvory s přírubami dle ČSN ISO 9096 pro odběr emisí 
při jednorázovém měření emisí dle zákona č. 86/2002 Sb. v platném znění. 
Kouřovody budou nasunuty do sopouchů nových komínových vložek z nerezového ple-
chu. Po provedení montážních prací na kouřovodech budou otvory ve stěnách zpětně 
zazděny a povrch uveden do původního stavu. Na celém novém zařízení bude po uve-
dení do provozu provedeno jednorázové měření emisí autorizovanou osobou a vypra-
cován protokol o tomto měření. 

1.8.13 Větrání kotelny 

Větrání kotelny bude zachováno stávající. Původně bylo vyprojektováno pro požadova-
nou trojnásobnou výměnu vzduchu za hodinu. Současná legislativa požaduje u kotelen 
III. kategorie pouze půl násobnou výměnou vzduchu za hodinu a tak stávající větrání 
vyhovuje s dostatečnou rezervou. 

1.8.14 Zabezpečení proti nepřípustnému přetlaku 

Celá otopná soustava musí být zabezpečena proti nepřípustnému přetlaku ve smyslu 
příslušných ustanovení ČSN 06 0830. 
Kotle budou v pojistném úseku, na potrubí topné vody, před uzavíracími armaturami 
opatřeny pojistnými ventily podle ČSN 06 0830, které spolehlivě odvedou pojistný vý-
kon z kotlů v případě selhání automatiky. V pojistném místě budou dále osazeny ma-
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nometry s rozsahem 0-600 kPa s trojcestným zkušebním uzavíracím kohoutem osaze-
ným na zahnuté přivařovací kondenzační smyčce. 
Nejvyšší pracovní přetlak v systému bude 250 kPa. Na tuto hodnotu jsou nastaveny 
navrhované pojišťovací ventily osazené v pojistném místě navržených kotlů. Jednotlivé 
části technologického zařízení jsou konstruovány na přetlak 400 kPa a vyšší. Minimální 
přetlak bude 150 kPa, aby nedocházelo k zavzdušňování výše osazených topných tě-
les nebo ohřívacích vložek vzduchotechnických zařízení. Minimální přetlak bude hlídán 
obsluhou zařízení a v případě potřeby doplňován ručním zásahem ze stávajících roz-
vodů vody. Celková hydrostatická výška systému je maximálně 5 m. Maximální pra-
covní teplota je 95°C. Celá otopná soustava bude uzavřená a změny objemu vody vli-
vem tepelné objemové roztažnosti bez nedovoleného zvýšení tlaku bude eliminovat 
stávající tlaková expanzní nádoba. Na manometru osazeném na společném pojistném 
potrubí musí být vyznačen stanovený rozsah pracovního přetlaku nejlépe červenou 
barvou. 

1.8.15 Úprava vody 

Doplňování otopné soustavy upravenou vodou a antikorozní úpravu otopné vody pro 
celý topný systém není součástí této projektové dokumentace. Před uvedením nového 
zařízení do provozu je nutné celý systém dvakrát propláchnout a napustit upravenou 
vodou  s parametry odpovídajícími požadavkům výrobce kotlů. V další předpokládané 
fázi úprav strojovny vytápění by měla být do topného systému navržena chemická 
úpravna vody v provedení minikabinet a dávkovací čerpadlo chemikálie pro odstranění 
alkality. Nové rozvody pitné a upravené vody v kotelně by měly být provedeny 
z ocelového pozinkovaného potrubí, popřípadě z potrubí plastového. Na potrubí musí 
být osazena sestava armatur, která bude zajišťovat ochranu topného systému proti 
mechanickým nečistotám a měření množství doplňovací vody. 
Ke kontrole spotřeby vody v rámci řízení jakosti otopné vody dle ČSN 07 7401 by měl 
být přívod studené vody vybaven vodoměrem. Dávkovací čerpadlo by mělo být 
v systému zapojeno tak, aby bylo uvedeno do provozu současně s doplňovacím upra-
vené vody do otopné soustavy. 

1.8.16 Provizorní zařízení kotelny 

Jeden nebo dva z trojice kotlů stávajícího vytápěcího zařízení musí zůstat během re-
konstrukce kotelny v provozu pro ohřívání kalu. Jedná se o kotel pro spalování zemní-
ho plynu. Kotel na bioplyn bude demontován. Armatury na připojovacím potrubí vody a 
plynu budou těsně uzavřeny. Mezi příruby připojovacího potrubí bioplynu 
k demontovanému kotli bude navíc vložena záslepka, aby nemohlo dojít k úniku plynu 
neoprávněnou manipulací. Na stávající základ doplněný dle instrukcí v odstavci sta-
vební úpravy budou osazen nový kotel a provedeno kompletní hydraulické propojení 
včetně sběrače a rozdělovače a propojovacího potrubí k HVDT, včetně jeho připojení 
na stávající rozvody. Současně bude provedeno připojení kotlů na přívod zemního ply-
nu a bioplynu. Během dvou dnů dojde ke zprovoznění kotle na zemní plyn, který pře-
vezme úlohu ohřevu kalu. V další fázi dojde k demontáži zbývajícího zařízení kotelny, 
osazení a připojení druhého kotle a uvedení do provozu na bioplyn. 
 

1.8.17 Související normy a předpisy 

ČSN 013464  Výkresy vnějšího plynovodu 
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ČSN 025080  Štítky 
ČSN 050610  Bezpečnostní předpisy pro svařování plamenem 
ČSN 050630  Bezpečnostní předpisy pro svařování el. obloukem 
ČSN 050705  Předpisy pro základní zkoušky svářečů 
ČSN 050710  Předpisy pro úřední zkoušky svářečů 
ČSN 070703  Plynové kotelny 
ČSN 130010  Jmenovité tlaky a pracovní přetlaky 
ČSN 130015  Jmenovité světlosti 
ČSN 130021  Potrubí, technická pravidla 
část  4 – 1 Výpočet pevnosti 
   4 – 2 Výpočet pevnosti 
   4 – 3 Výpočet pevnosti 
7 Zkoušení 
ČSN 130030  Spoje potrubí a armatur 
ČSN 130072  Značení potrubí v provozech podle protékající tekutiny 
ČSN 131010  Výpočet pevnosti přírubových spojů potrubí 
ČSN 131060  Připojovací rozměry přírub a přírubových hrdel 
ČSN 131061  Úprava těsnících ploch přírub a přírubových hrdel 
ČSN 131075  Úprava konců součástí potrubí pro svařování 
ČSN 131095  Délky šroubů pro přírubové spoje potrubí 
ČSN 133060-1,2,3,4  Armatury průmyslové 
ČSN 385502  Plynná paliva, základní rozdělení 
ČSN 386405  Plynová zařízení. Zásady provozu 
ČSN 386420  Průmyslové plynovody 
ČSN 389000  Požární ochrana, obecné termíny (ČSN ISO 8421-8) 
ČSN 425711  Trubky ocelové závitové zesílené 
ČSN 425715  Trubky ocelové bezešvé tvářené za tepla 
ČSN 690010-1-1  Tlakové nádoby stabilní. Technická pravidla 
ČSN 730802  Požární předpisy staveb – Nevýrobní objekty 
ČSN 756401  Čistírny odpadních vod pro více než 500 ekvivalentních obyvatel 
ČSN 756415  Plynové hospodářství čistíren odpadních vod 
 
ČSN 33 2000-1 Elektrická zařízení. Základní hlediska. 
ČSN 33 2000-3 Stanovení základních charakteristik pro elektrická zařízení. 
ČSN 33 2000-4-41 Bezpečnost a ochrana před úrazem elektrickým proudem. 
ČSN 33 2000-4-4 Ochrana proti nadproudům. 
ČSN 33 2000-4-473 Použití ochranných opatření pro zajištění bezpečnosti. 
ČSN 33 2000-5-523 Výběr a stavba elektrických zařízení. 
ČSN 33 2000-5-54 Uzemnění el. zařízení a ochranné vodiče. 
ČSN 33 2000-6-61 Elektrická zařízení. Revize a postupy při výchozí revizi. 
ČSN 33 2030 Ochrana před nebezpečnými účinky statické elektřiny. 
ČSN 33 3015          Elektrické stanice a elektrická zařízení. Zásady dimenzování 
                                podle elektrodynamické a tepelné odolnosti při zkratech. 
ČSN EN 60909 Zkratové proudy v trojfázových střídavých soustavách. 
ČSN EN 62305-1,2,3,4 Ochrana před bleskem. 
ČSN EN 60204-1 Elektrická zařízení strojů. 
ČSN EN 60079-0,7,10,14 Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru 
ČSN EN 50014 Nevýbušná elektrická zařízení. 
ČSN EN 60439-1 Rozváděče nn. 
ČSN EN 60529 Stupně ochrany krytem. 
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ČSN EN 50110-1,2 Obsluha a práce na el. zařízeních. 
ČSN 34 1610 Elektrický silnoproudý rozvod v průmyslových provozovnách. 
ČSN 33 2000-7-704 Elektrická zařízení na staveništích a demolicích. 
ČSN 33 2000-5-51 Elektrická instalace budov. 
ČSN 33 2000-5-52 Výběr soustav a stavba vedení. 
ČSN 33 0050-603 Výroba, přenos a rozvod el. energie 
zákon 458/2000 o podmínkách podnikání a o výkonu státní zprávy v energetických od-
větvích a o státní inspekci. 
zákon 174/68 o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, ve znění zákona 
ČNR č. 575/1990 Sb. a zákona ČNR č. 159/1992 Sb. (v úplném znění vyhlášeném pod 
č. 396/1992 Sb.) ve znění zákona č. 47/1994 Sb. 
vyhláška ČÚBP č. 48/82, kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti 
práce a technických zařízení ve znění vyhlášky ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb. a vy-
hláška ČÚBP č. 207/1991 Sb. 
vyhláška 85/78 Sb. o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení. 
vyhláška 324/90 o bezpečnosti práce a technických zařízeních při stavebních pracích. 
vyhláška 554/90, kterou se mění a doplňuje vyhláška Českého úřadu bezpečnosti prá-
ce a Českého úřadu č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a sta-
noví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti. 
vyhláška 21/79, kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanová některé pod-
mínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky a ČBÚ č. 554/1990 Sb. 
Zákon 22/1997 Sb., který pojednává o technických požadavcích na výrobky a o změně 
a doplnění některých zákonů v platném znění včetně souvisejících předpisů 

1.9 Odchylky od předcházejícího stupně 

Předchozí stupeň nebyl zpracován. 

1.10 Zvláštní požadavky na výrobu a montáž technologického zařízení 

· Při provádění montážních prací musí být bezpodmínečně dodržovány technologic-
ké předpisy (pro použití, montáž, zpracování, ošetřování, zkoušení) stanovené vý-
robci u jednotlivých zařízení nebo materiálů. 

· Při provádění stavebních a montážních prací je nutno dodržovat ustanovení vyhláš-
ky 324/90 o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních prací. Pro 
montážní práce je třeba se řídit zejména osmou části výše uvedené vyhlášky. 

· Montážní firma musí být odborně způsobilá pro montáž ocelového a nerezového 
potrubí, plastového potrubí. 

· Potrubí musí být namontováno v souladu s technicko-dodacími předpisy pro mon-
táž potrubí (ČSN 13 0020). 

· Demontáže technologické části zahrnují celé komplety tzn. zařízení, potrubí, arma-
tury, konstrukce, připojení elektrické energie atd. 

· Demontáže se podle rozdělení dělí na „šetrné demontáže“, které počítají s využitím 
demontovaného zařízení a na demontáže, které počítají s likvidací demontovaného 
zařízení jako šrotu. U „šetrných demontáží“ zhotovitel zařízení demontuje, očistí, 
odveze a uskladní na určené místo. U ostatních demontáží zhotovitel zařízení de-
montuje, zajistí sešrotování nebo jinou odpovídající likvidaci u částí, které nelze se-
šrotovat a doloží doklad o likvidaci odpadu. 

· Demontáže, případně bourací práce budou nad provozovanými nádržemi provádě-
ny tak, aby nebyly znečišťovány. 
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· Zhotovitel zajistí ustavení souososti hřídelí u točivých strojů. 
· Doprava, skladování a manipulace s výrobky se musí řídit dle pokynů výrobce a 

zhotovitele zařízení. 
 

1.11 Požadavky na průkaz kvality a výkonových parametrů 

1.11.1 Všeobecná část 

· Všechna zařízení dodávaná podle specifikace musí vyhovovat posledním vydáním 
následujících norem: ČSN, EN, ISO, DIN.  

· Veškeré práce musí být prováděny za dodržování všech norem a předpisů záko-
nem platných v ČR. 

· Technologická zařízení musí být dodána od výrobců, kteří mají v ČR zajištěn servis. 
Toto prokáže zhotovitel při předání, kdy doloží k jednotlivým zařízením prohlášení 
servisní organizace v ČR o zajištění servisu. 

· Veškeré zabudované výrobky musí odpovídat požadavkům zákona č. 22/1997 Sb. 
v platném znění a souvisejícím nařízením vlády. Zhotovitel doloží ke všem zabudo-
vaným výrobkům doklady požadované podle uvedených právních předpisů. Veške-
ré zařízení musí být dodáno v souladu s požadavky vyhlášky č. 137/1998 o obec-
ných technických požadavcích na výstavbu. 

· Zhotovitel stavby musí respektovat požadavky v souladu s požární zprávou a proto-
kolem o určení prostředí,  

· Zhotovitel stavby (účastník tendrového řízení) je povinen při sestavení nabídky 
zkontrolovat výměry a technické specifikace dle výkresové dokumentace.  

· Provedení technologických zařízení musí odpovídat typu prostředí, ve kterém bu-
dou umístěna v souladu s ČSN 33 2000-3. 

· Provizorní zařízení jsou zařízení využívaná v průběhu rekonstrukce a po ukončení 
stavby zůstanou v majetku investora.   

· Veškeré zabudované výrobky musí být nové, poprvé použité, což doloží zhotovitel 
příslušnými doklady. Výjimku tvoří technologická zařízení, u kterých je ve specifika-
ci přímo uvedeno, že bude provedena repase stávajícího zařízení. 

· Veškeré stroje a zařízení budou dodány včetně prvních náplní. Jejich množství bu-
de maximální možné pro daný stroj nebo zařízení. 

· Veškeré stroje, zařízení a armatury budou označeny tak, aby byly v provozu jedno-
duše identifikovatelné, jejich označení bude odpovídat projektu skutečného prove-
dení a provoznímu řádu. Veškerá potrubí budou označena směrem proudění, čís-
lem potrubní větve a názvem media, dále budou barevně rozlišena podle typu mé-
dia. Označení zahrne zhotovitel stavby do ceny jednotlivých zařízení. 

1.11.2 Materiál 

· Použité materiály budou označeny v souladu s ČSN EN 10027-1, ČSN EN 10027-
2, ČSN EN ISO 1127, ČSN EN ISO 1043-1, ČSN EN ISO 1872-1, 
ČSN EN ISO 1873-1 

· Materiály musí být voleny v souladu s druhem prostředí a druhem protékajícího 
média. 

· Výraz „OCEL“ označuje konstrukční ocel tř. 11 se zaručovanou svařitelností (např. 
11 375 odpovídající ČSN 41 1375). 
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· Výraz „NEREZ“ označuje antikorozní (austenitickou) ocel tř. 17 s vlastnostmi rovné 
minimálně oceli 17 240 odpovídající ČSN 41 7240. 

· Výraz „PLAST“ je použit pro materiály PE-HD, PP nebo PVC-U. 
· Musí být zabráněno jakémukoliv kontaktu nerezové oceli s jiným druhem oceli. Je-li 

to nezbytné, musí být kontaktní plocha oddělena nevodivou vrstvou. 
 

Související normy: 
ČSN 41 1375, ČSN 41 7240, ČSN EN 10020, ČSN EN 10027-1, ČSN EN 10027-2, 
ČSN EN 10088-1, ČSN EN ISO 1043-1, ČSN EN ISO 1872-1, ČSN EN ISO 1873-1 

1.11.3 Povrchová úprava technologického zařízení a potrubí 

· Technologická zařízení, točivé stroje, armatury budou od výrobců expedovány 
s kvalitní konečnou povrchovou úpravou od výrobce a chráněna obalovou techni-
kou. 

· U spojovacího potrubí bude provedeno odrezivění, oprášení, odmaštění a nátěr. 
Použité nátěry musí vyhovovat i teplotám povrchu. 

· Na potrubí a doplňkových konstrukcích z nerez oceli bude provedena úprava svarů 
broušením a mořením.  

· Nerezová potrubí a potrubí z plastu budou bez nátěru. 
· Konstrukce vyrobené z  oceli třídy 11 (kotvení potrubí, obslužné lávky apod.) budou 

opatřené žárovým pozinkováním s tloušťkou vrstvy min. 60 μm. 
· Povrchová ochrana zařízení z běžné oceli bude provedena nátěry. Nátěry budou 

provedeny epoxidovými dvousložkovými nátěry v souladu s ČSN EN ISO 12944-1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 následovně: kartáčování, oprášení, odmaštění, 1× základní nátěr, 
2× vrchní nátěr.  

· Všechny části strojů a zařízení přicházející do styku s odpadní vodou a kaly, budou 
opatřeny povrchovou úpravou odolnou proti jemnozrnným abrazivním příměsím 
(křemelina)! 

 
Související normy: 
ČSN ISO 3864, ČSN EN ISO 12944-2, ČSN EN ISO 12944-5, ČSN EN ISO 14920, 
ČSN EN ISO  2063, ČSN 13 0072, ČSN 13 0420 

1.11.4 Čerpadla 

· Konstrukce čerpadel musí být navržena podle soustavy platných norem. 
· Konstrukce musí vyhovovat všem bezpečnostním předpisům. 
· Objemová čerpadla musí být vybavena tlakovým bezpečnostním zařízením. 
· Materiálové provedení čerpadla musí odpovídat druhu čerpané kapaliny. 
· Připojení čerpadel bude provedeno přírubovými spoji podle soustavy platných no-

rem. 
· Musí být zajištěna termistorová ochrana pohonu čerpadel. 
· Krytí elektromotoru – min. IP-54. 
· Čerpadla budou dodána kompletně včetně motoru, spojky, převodovky (bude-li po-

třebná), svorkovnice, základového rámu, frekvenčního měniče (bude-li potřebný), 
atd. 

· Dodávka bude také zahrnovat seznam náhradních součástek, provozní příručku, 
pokyny pro údržbu a další kompletní dokumentaci. 



Oprava topného systému kalového hospodářství 
na ČOV Vrchlabí - Podhůří 

 
 

 

Archivní číslo: 19/04-12 strana 13

 

 
Související normy: 
ČSN 11 0010, ČSN ISO 9905, ČSN EN ISO 5199, ČSN ISO 9908, 
ČSN EN ISO 14847, ČSN EN 1092-1, ČSN EN 60204-1, ČSN EN 60529 

1.11.5 Armatury 

· Konstrukce armatur musí být navržena podle soustavy platných norem. 
· Jmenovitý tlak bude zvolen podle maximálního tlaku a bude odpovídat soustavě 

platných norem. Může být zvolen i vyšší jmenovitý tlak než potřebný v případě, že 
bude odpovídat typovým řadám vyráběných armatur.  

· Armatury budou připojeny k přírubám nebo mezi příruby podle soustav platných no-
rem. 

· Armatury použité v rozvodech úpravy vody musí mít atest na pitnou vodu. Uzávěry 
na odpadech tento atest mít nemusí. 

· Použité materiály budou odpovídat protékajícímu médiu a budou voleny podle dru-
hu použitého materiálu potrubí. Životnost materiálu armatur pro instalaci do nerezo-
vého potrubí musí být souměřitelná s životností potrubí z antikorozní oceli. 

· Dodávka bude také zahrnovat seznam náhradních součástek, provozní příručku, 
pokyny pro údržbu a další kompletní dokumentaci. 

 
Související normy 
ČSN EN 1092-1, ČSN 13 3007, ČSN 13 3020, ČSN EN 558-1, ČSN EN 558-2, 
ČSN 13 3051-1, ČSN EN 12982, ČSN EN 13709, ČSN 13 3052-1, ČSN 13 3053-1, 
ČSN 13 3058, ČSN 13 3060-1, ČSN 13 3060-3, ČSN EN ISO 5210, ČSN 13 3501, 
ČSN 13 3503, ČSN EN 1171, ČSN EN 593, ČSN 13 4001, ČSN 13 4202, 
ČSN 13 4309-2 

1.11.6 Pohony k armaturám 

1.11.6.1 Elektropohony 

· Elektropohony budou navrženy na 230 V, 50 Hz, nebo 400 V, 50 Hz, krytí minimál-
ně IP-55. 

· Elektropohony armatur budou vybaveny 2 momentovými a 2 koncovými spínači a 
budou chráněny tepelnou pojistkou. 

· Připojení ke vřetenu armatury bude provedeno podle ČSN EN ISO 5210. 
· U pohonu bude použito standardní připojení přes připojovací svorkovnici. 
· Pohon armatury bude chráněn tepelnou pojistkou.  
· Pohony na armaturách nebudou vyžadovat zvláštní kotvení ani při použití prodlužo-

vacích mezikusů do délky 1 m. 
· Regulační armatury budou mít pomaluběžné pohony s vysílačem polohy 0-100 % 

pro výstupní signál 4-20 mA, pasivní, ve 2 vodičovém provedení. 
· Doba přestavení regulačních armatur bude vyhovovat regulačním požadavkům.  
· Dodávka bude také zahrnovat seznam náhradních součástek, provozní příručku, 

pokyny pro údržbu a další kompletní dokumentaci. 
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1.11.7 Potrubí 

· Všechna ocelová potrubí, tvarovky, atd. musí vyhovovat platným normám 
s výjimkou změn a dodatků v tomto dokumentu. 

· Minimální jmenovitý tlak bude zvolen podle provozního tlaku a bude odpovídat sou-
stavě platných norem. 

· Pro nové trubní rozvody končí technologická část 1,0 m za vnější stěnou stavební-
ho objektu. Potrubí bude ukončeno hladkým koncem. Připojení vnějších rozvodů a 
další pokračování trasy je součástí stavební dodávky.  

· Uváděné délky tras potrubí jsou měřeny v podélné ose včetně tvarovek se zao-
krouhlením směrem nahoru na celé m. Délky tras budou upřesněny zhotovitelem ve 
výrobní dokumentaci. 

· Potrubí bude v potřebných vzdálenostech uchyceno kotevními prvky. Potrubí podél 
stěn a pod stropem budou kotvena na konzolách a závěsech pomocí třmenů. 

· Potrubí bude spojováno svary, přírubami a spojkami. Bude použit takový počet pří-
rubových spojů a axiálních spojek, aby byla umožněna lehká demontáž.  

· U spojení potrubí axiálními spojkami bude zajištěna pevnost spojení v tahu. 
· Dva odlišné materiály ve spoji musí být odděleny nevodivou vrstvou. 
· Pro přechod z jednoho materiálu na druhý (např. z nerezového potrubí na plastové) 

bude použit přírubový spoj. 
· Na potřebných místech budou potrubí opatřena vypouštěcími, proplachovacími a 

případně i odvzdušňovacími armaturami. U vzduchových potrubí bude zajištěno vy-
pouštěním kondenzátu. Tyto armatury nejsou uvedeny ve specifikacích jednotlivých 
provozních souborů jako samostatné položky. Jejich počet vyplyne z realizační do-
kumentace. Zhotovitel je zahrne při oceňování do ceny potrubí u jednotlivých PS.  

· Spádování potrubí musí být provedeno tak, aby jednotlivé potrubní úseky bylo 
možno vypustit, příp. odvodnit. Sání čerpadel musí stoupat k čerpadlům (použití 
asymetrické redukce). 

1.11.7.1 Ocelová potrubí 

· Trubky svařované a bezešvé odpovídající ČSN ISO 4200 vyrobené z oceli třídy 11 
se zaručenou svařitelností (např. ocel 11 375 odpovídající ČSN 41 1375). 

· Kotvení bude vyrobené ze žárově pozinkované oceli. Třmeny budou eventuelně vy-
stlané gumou nebo plastem. 

1.11.7.2 Nerezová potrubí 

· Trubky svařované a bezešvé odpovídající ČSN ISO 4200, ČSN EN ISO 1127, 
ČSN 13 1022, vyrobené z antikorozní oceli s vlastnostmi rovné minimálně oceli 
17 240 odpovídající ČSN 41 7240 

· Nejmenší tloušťka stěny 3 mm 
· Kotvení bude vyrobené z antikorozní oceli. Třmeny budou eventuálně vystlané gu-

mou nebo plastem. 
· Přírubový spoj bude zhotoven z antikorozní oceli. 

1.11.7.3 Plastová potrubí 

· Trubky odpovídající ČSN EN 12201 a ČSN EN 1555, vyrobené z polyethylenu (PE-
HD 100), polypropylenu (PP) a nebo měkčeného polvinylchloridu (PVC-U) 



Oprava topného systému kalového hospodářství 
na ČOV Vrchlabí - Podhůří 

 
 

 

Archivní číslo: 19/04-12 strana 15

 

· Kotvení bude vyrobené ze žárově pozinkované oceli včetně třmenů, eventuálně 
třmenů vyrobených z plastu. 

· Vzdálenost mezi dvěma třmeny musí být taková, aby nedocházelo k prohnutí po-
trubí větším než 2,5 mm. U vodorovně položené trasy může být potrubí menších 
průměrů položeno do průběžné nosníku (L, U-profil atd.) ze žárově pozinkované 
oceli nebo plastu. 

· Změny délky plastového potrubí budou kompenzovány umístěním dilatačních ra-
men v kombinaci s pevným a kluzným uložením. Pohyb dilatačního ramena nesmí 
být omezen v dotyčném úseku ani nepoddajně uspořádanými třmeny trubky, ani 
ocelovými nosníky, výstupky zdiva apod. 

Související normy: 
ČSN EN 1333, ČSN 13 0010, ČSN EN ISO 6708, ČSN EN 13480-2, ČSN EN 13480-3, 
ČSN EN 13480-5,ČSN 13 0030, ČSN 13 0072, ČSN 13 0300, ČSN 13 0420, 
ČSN 13 0725, ČSN 13 0871, ČSN EN 1092-1, ČSN EN 1092-2, ČSN 13 1022, 
ČSN 13 1075, ČSN 13 1180, ČSN 13 1520, ČSN 13 1530, ČSN 13 1540, 
ČSN 13 1550, ČSN 13 1564, ČSN EN 10253-1, ČSN 13 2605, ČSN ISO 4200, 
ČSN EN ISO 1127, ČSN 13 1022, ČSN EN 12201-1 

1.11.8 Obslužné lávky 

· Sloupky, příčníky a podélníky z tyčí I nebo U 120, pochozí kompozitový rošt. 
· Zatížení plošné nahodilé v provozní hodnotě 2 kPa. 
· Zábradlí výšky 1100 mm, dvoutyčové, se zábradelní zarážkou, kotvené z boku do 

podélníků lávky. Madlo TR 44,5×2,9 mm, sloupky po 1,00 m TR 40×3,6 mm, výplň 
TR 28×2,9 mm, zarážka PL 100×3 mm. 

· Ocelový žebřík s napojením štěřínu na madlo zábradlí. Šířka žebříku 400 mm, 
vzdálenost příčlí 300 mm. 

· Štěřín TR 44,5 × 4 mm, příčle z tyčí průměru 22 mm. 
· Úprava výstupu podle Obr. 10 TNV 75 0748. 
· Kotvení sloupků do podlahy nebo stěny na plech 150×150×6 a vždy 2 ks ocelových 

kotevních bloků (hmoždinek) M10 do přesných vrtů. Svary koutové ruční elektrické, 
zabroušené. 

· Volná čela zaslepit okopovým plechem P5x110 
 

Související normy 
ČSN 73 0035, ČSN 73 1401, ČSN 73 1403, ČSN 73 2601, ČSN 74 3282, 
ČSN 74 3305, ČSN 75 0747, TNV 75 0747, TNV 75 0748 

1.12 Požadavky na vypracování dokumentace zajišťované zhotovitelem stavby 

Tato projektová dokumentace je zpracována v rozsahu přílohy č.2 k vyhlášce 499/2000 
Sb. – Rozsah a obsah projektové dokumentace pro provádění stavby.   
S ohledem na tuto skutečnost je nezbytné, aby v rámci dodávky stavby zajistil zhotovi-
tel stavby její dopracování do podrobností nezbytných pro realizace celého díla. Ob-
dobně bude nezbytné v projektové dokumentaci zajišťované zhotovitelem stavby také 
upřesnit technické řešení jednotlivých stavebních objektů a provozních souborů 
v návaznosti na investorem odsouhlasený výběr výrobců – např. technologie. 

 
Mimo dopracování projektové dokumentace pro realizaci díla zajistí zhotovitel stavby 
ještě zpracování: 
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· dokumentace skutečného provedení stavby 
· návrh provozního řádu 

1.13 Požadavky na komplexní vyzkoušení a zkušební provoz 

1.13.1 Komplexní vyzkoušení 

Komplexním vyzkoušením se rozumí uvedení smontované dodávky do provozu, kterým 
dodavatel prokazuje, že zařízení může být provozováno ve zkušebním provozu. Kom-
plexní vyzkoušení bude probíhat v souladu s TNV 75 6910. 
Rozsah, náplň a všechny podmínky pro komplexní zkoušky se dohodnou smluvně a 
musí být v souladu s projektovou dokumentací. Komplexní vyzkoušení se provádí ob-
vykle v rozsahu 72 hodin, přičemž je možno přerušit provoz na celkovou dobu max. 4 
hod. k provedení nutných oprav a seřízení.  
Komplexní vyzkoušení provádí dodavatel za účasti odběratele, provozovatele a pří-
slušných kontrolních orgánů. Pro obsluhu zařízení zajistí odběratel nutný počet kvalifi-
kovaných pracovníků, nejlépe z řad budoucí obsluhy a potřebné provozní hmoty a 
energie. Na závěr komplexních zkoušek se sepíše protokol o vyhodnocení, který je 
podkladem pro přejímací řízení. 

 

1.14 Seznam použitých předpisů a norem 

· Zákon č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, ve 
znění pozdějších předpisů 

· Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů 
· Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o 
zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 

· Zákon č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých záko-
nů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků), ve znění pozdějších předpisů 

· Vyhláška ČBÚ 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bez-
pečnosti práce a technických zařízení, ve znění pozdějších předpisů 

· Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní za-
řízení 

· Zákon č. 20/1966 Sb. o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů 
· Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejí-

cích zákonů, ve znění pozdějších předpisů 
· Zákon ČNR č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů  
· Nařízení vlády č. 172/2001 Sb., k provedení zákona o požární ochraně, ve znění 

pozdějších předpisů 
· Vyhláška Ministerstva vnitra č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bez-

pečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 
· Vyhláška Ministerstva stavebnictví č. 77/1965 Sb., o výcviku, způsobilosti a regis-

traci obsluh stavebních strojů 
· Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 137/1998 Sb., o obecných technických 

požadavcích na výstavbu, ve znění pozdějších předpisů 
· Zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů 
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· Zákon ČNR č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně ně-
kterých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve 
znění pozdějších předpisů 

· Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve 
znění pozdějších předpisů 

· Nařízení vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví za-
městnanců při práci, ve znění pozdějších předpisů 

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný 
provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí 

· Nařízení vlády č. 494/2001 Sb., kterým se stanoví způsob evidence, hlášení a zasí-
lání záznamu o úrazu, vzor záznamu o úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým se 
ohlašuje pracovní úraz a zasílá záznam o úrazu 

· Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky posky-
tování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekč-
ních prostředků 

· Nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních 
značek a zavedení signálů, ve znění pozdějších předpisů 

· Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pra-
covní prostředí 

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

· Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a 
vibrací 

· Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci na staveništích 

· ČSN 75 5911 Tlakové zkoušky vodovodního a závlahového potrubí 
· ČSN 05 0610 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov 

a rezanie kovov 

1.15 Bezpečnost práce 

Veškeré přímé i související a podrobné požadavky na BOZP ve fázi výstavby, které 
musí zadavatel a zhotovitelé stavby plnit, jsou stanoveny v platných a aktuálních práv-
ních předpisech. 
Jedná se především o: 
· Zákon č.262/2006 Sb. (zákoník práce) v platném znění, 
· Zákon č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek BOZP ve znění zákona č. 

362/2007 Sb.,  
· Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na BOZP při 

práci na staveništích, 
· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na BOZP na pracovištích 

s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 
· Vyhláška č. 369/2001 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících 

užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace ve znění vy-
hlášky č. 492/2006 Sb., 

· Vyhláška č. 137/1998 Sb. o obecných technických požadavcích na výstavbu. 
 

Mimo těchto obecně platných právních předpisů s požadavky na BOZP musí být 
v průběhu realizace stavby dodržovány i  



Oprava topného systému kalového hospodářství 
na ČOV Vrchlabí - Podhůří 

 
 

 

Archivní číslo: 19/04-12 strana 18

 

· vnitropodnikové předpisy a směrnice SČVaK a.s. a SVS a.s. o zajištění bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technických zařízení  

· požadavky upřesněné či zmíněné ve „Smlouvě o dodržování bezpečnostních pravi-
del“, která bude uzavřena mezi SVS a dodavatelem stavby. 

1.16 Ochrana životního prostředí 

Základním předpokladem omezení dopadů výstavby na životní prostředí je šetrný po-
stup výstavby, vylučující zásahy mimo nezbytný prostor staveniště.  
Ochrana životního prostředí v průběhu výstavby a minimalizaci negativních účinků bu-
dou zaměřeny především na 
· vlivy na obyvatelstvo 
· vlivy na ovzduší 
· vlivy na hlukovou situaci 
· zásady řešení odpadového hospodářství z výstavby 
· vlivy na vodu 
· vlivy na půdu 
· vlivy na horninové prostředí 
· vlivy na floru a faunu 

 


